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1 Účel dokumentace

1.1 Použití příručky
Tato technická příručka obsahuje základní údaje pro správnou přípravu na 
instalování zakoupeného číslicově řízeného soustruhu zn. GRAZIANO.

Tato dokumentace je určena vedoucím pracovníkům a jejich 
spolupracovníkům, aby mohli připravit prostor na umístění nového stroje, který 
bude ihned po dodání instalován a zapojen.

Je možné, že některá zobrazení, fotografie či výkresy, uvedené v této 
příručce, neodpovídají přesně Vašemu soustruhu. V žádném případě to ale 
neovlivňuje platnost obsažených informací.

V této příručce může výrobce provádět kdykoliv změny, aniž by byl povinen 
aktualizovat příručku zákazníka.

Informace, specifikace a upozornění, týkající se přepravy a instalace 
periferních zařízení (např. podavače tyčí) najdete v příslušných příručkách 
výrobců těchto zařízen.

Spol. GRAZIANO nabízí zákazníkům doškolovací kurzy pro odborný personál 
za účelem maximálního využití výkonů nových strojů.

Typ školícího kurzu záleží na úrovni přípravy Vašeho personálu. Ověřte si tedy 
včas, zda Vaši pracovníci mají dostatečné znalosti, aby mohli co nejlépe využít 
schopnosti zakoupeného stroje.

V případě potřeby se co nejdříve spojte s naší službou Školení a domluvte 
termíny školicího kurzu tak, aby před dodáním stroje byla příprava personálu 
ukončena.
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1.1.1 Vysvětlení symbolů a výstrah

Tyto symboly slouží k rychlému rozpoznání jednotlivých odkazů:

Konzultovat příslušnou příručku výrobce (např. nástr. hlavy, klimatizačního 
zařízení, dopravníku třísek)

Konzultovat následující nebo předchozí kapitoly/odstavce

Informace

Kontaktovat technický servis

Pozor - nebezpečí

Kvalifikovaný personál

Pozor - elektrické napětí

Užitečné rady

Vizuální kontrola

Čištění

Pozor (rotace tyče mimo prostor stroje)

Nebezpečí stlačení 

Magnetické pole
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Zákaz vstupu osobám s elektrickými stimulátory (pacemaker)

Zákaz vstupu osobám s kovovými protézami

Nepřibližujte se s hodinkami

Nepřibližujte se s magnetickými nosiči dat
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1.1.2 Bezpečnostní normy

Zákaznická služba společnosti GRAZIANO provede uvedení do provozu a 
podá instrukce o použití, čímž ručí za výkonnost a bezpečnost chodu již od 
prvního spuštění tohoto obráběcího stroje.

Stroje firmy GRAZIANO S.r.l. jsou na špičkové technické úrovni, nicméně 
tento obráběcí stroj nesmí obsluhovat osoby, které nejsou řádně vyškolené a 
které nemají dostatečnou zkušenost a vyzrálost.

Stroj používejte výhradně pro účely, pro které byl vyroben.

Soustruhy zn. GRAZIANO splňují veškeré bezpečnostní normy. Přesto 
upozorňujeme, že neopatrnost a nezkušenost by mohly přivodit

• nebezpečí pro lidské zdraví

• nebezpečí pro stroj a jiný majetek uživatele

• nebezpečí pro kvalitu a efektivnost práce.

• Během přepravy, instalace a uvádění do provozu je třeba respektovat 
nejnovější bezpečnostní normy a opatření na základě zkušeností a 
technického vybavení.

• Především je třeba respektovat: veškeré platné bezpečnostní normy pro 
daný typu zásahu a zpracování

• normy pro připojení na elektrickou síť

• normy pro užívání tohoto typu stroje, platné ve Vaší zemi

• technické normy pro hydraulické části a pro části pod tlakem.
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1.1.3 Lineární motory

Stroj je vybaven lineárními motory. Je nutné dodržovat veškeré bezpečnostní 
normy, a to z důvodu silných magnetů umístěných na sekundárních částech 
lineárních synchronních motorů.

Silná magnetická pole a vysoké přitažlivé feromagnetické síly mohou být 
zdrojem přímého nebezpečí pro lidské zdraví (při rychlém pohybu motoru a při 
vysokých tažných silách).

Na základě současných znalostí z oblasti medicíny však magnetická pole o 
hustotě magnetického toku nižší než 5 mT nemají žádný vliv na lidský 
organismus.

Již při vzdálenosti cca 100 mm je hustota magnetického toku sekundárních 
částí menší než 5 mT (při vzdálenosti 150 mm =>  cca 0,5 mT).

Jelikož hustota magnetického toku synchronních motorů vychází výhradně z 
magnetických polí sekundárních částí, tato hodnota nezávisí na provozním 
stavu motoru, tzn. že i když je hlavní vypínač stroje vypnutý, může dojít k výše 
uvedenému nebezpečí.

Z důvodu vysokých přitažlivých sil je třeba být zvlášť opatrní v bezprostřední 
blízkosti sekundárních částí (ve vzdálenosti <  50 mm).

Těžké předměty (>  1 kg) nebo ocelové či železné desky (>  1 dm2 ) nesmí být 
do jejich blízkosti přinášeny volnýma rukama.

Jelikož magnetické síly nejsou viditelné, často je podceňujeme. Magnetické 
přitažlivé síly působí náhle při malé vzdálenosti a mohou vzrůst na několik 
stovek kg již u předmětů střední velikosti.

Osoby s pacemakery nesmí provádět operace údržby a musí být zvlášť 
opatrné, aby se nedostaly do bezprostřední blízkosti lineárních synchronních 
motorů. Je také nutné zajistit, aby se do bezprostřední blízkosti motorů (< 100 
mm) nedostaly hodinky, nosiče dat (např. kreditní karty, diskety) a kovové 
nářadí.

Instalaci a údržbu může provádět výhradně povolaný, informovaný a 
kvalifikovaný personál.
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2 Přípravná opatření

2.1 Beta 1250TC-CM 

BALENÍ Technické údaje Beta 1250TC-DM

Rozměry stroje (standard) Délka
Šířka
Výška

4940
2586
2067

Hmotnost kg 7950

 Rozměry bedny s příslušenstvím (standard) Délka
Šířka
Výška

880
440
850

Rozměry dopravníku (standard) Délka
Šířka
Výška

5350
905
1600

Přeprava na nákladním autě (standard)

Délka
Šířka
Výška

4940
2115
2080

Hmotnost kg

Přeprava na dřevěné paletě Kontejner 20’ – 40’ HC

Délka
Šířka
Výška

5900
2250
2455

Hmotnost kg

Přeprava v bedně pro námořní přepravu Kontejner 20’ – 40’ HC

Délka
Šířka
Výška

5900
2250
2480

Hmotnost kg

Přeprava v kleci pro leteckou přepravu Kontejner 20’ – 40’ HC

Délka
Šířka
Výška

5900
2250
2480

Hmotnost kg

Přeprava na dřevěné paletě pro kontejner Kontejner 20’ – 40’ Std

Délka
Šířka
Výška

5900
2250
2455

Hmotnost kg
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2.2 Beta 1250TC-CM

U uvedených rozměrů může dojít ke změnám.

BALENÍ Technické 
údaje

Beta 1250TC-CM

Rozměry stroje (standard) Délka
Šířka
Výška

4890
2546
2335

Hmotnost kg 9800

 Rozměry bedny s příslušenstvím (standard) Délka
Šířka
Výška

880
440
850

Rozměry dopravníku (standard) Lunghezza
Larghezza
Altezza

5350
905
1600

Přeprava na nákladním autě (standard)

Délka
Šířka
Výška

Hmotnost kg

Kovové přepravní palety Kontejner 20’ – 40’ HC

Délka
Šířka
Výška

6215
2250
2473

Hmotnost kg

Přeprava v bedně pro námořní přepravu Kontejner 20’ – 40’ HC

Délka
Šířka
Výška

Hmotnost kg

Přeprava v kleci pro leteckou přepravu Kontejner 20’ – 40’ HC

Délka
Šířka
Výška

Hmotnost kg

Přeprava na dřevěné paletě pro kontejner Kontejner 20’ – 40’ Std

Délka
Šířka
Výška

6215
2250
2473

Hmotnost kg
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2.3 Příprava ze strany zákazníka

Konečný zákazník musí v prostoru pro instalaci stroje zajistit následující 
operace:

• základy,

• zapojení do elektrické sítě,

• přeprava stroje v hale, kde bude stroj instalován,

• vyčištění a odmaštění stroje,

• Dát k dispozici potřebné mazací oleje a chladicí kapalinu.

První spuštění stroje (vyrovnání a zkušební chod) provádí povolaný technický 
personál výrobce.
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2.3.1 Kvalita základů

Základním předpokladem pro správný chod stroje je jeho stabilní a vodorovná 
poloha.

Proto musí zákazník zabezpečit dostatečně pevný základ s odchylkou 
rovinnosti povrchu max. ± 2 mm.

Je třeba zajistit, aby celá plocha, na které je stroj instalován (včetně 
perfierních jednotek), byla rovná s odchylkou rovinnosti max. ± 2mm.

Stroj musí stát na jednotné základní desce z betonu nebo na základech o 
minimální hloubce 30 mm.

Základy pod strojem nesmí mít žádný dilatační spoj. Při použití jednotky na 
podávání tyčí musí být základy pod strojem i s touto jednotkou vyhotoveny 
jako celek (bez dilatačnho spoje).

Rozměry základu stanoví statik podle parametrů podlahy v souladu s normou 
DIN 4024, díl 1. Minimální rozměry základu najdete v přiloženém schématu 
základu a zatížení.

Pevnost základového betonu (minimálně beton s třídou pevnosti B25 - 25 N/
mm2 podle normy DIN 1045) musí být minimálně 8,3 N/mm2 v případě 
armovaného betonu a 7,0 N/mm2 v případě nearmovaného betonu.

Stroj i periferní zařízení musí být upevněny k základu kotvami.
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2.3.2 Opatření na ochranu životního prostředí

Stroj je třeba instalovat v souladu s místními předpisy pro ochranu životního 
prostředí.

Na to je nutno brát ohled při plánování základů.

Stroj má být umístěn do olejové vany pro sběr oleje nebo je třeba zajistit 
základy tak, aby byly olejotěsné.

Při návrhu olejové vany je nutno zabezpečit dostatek volného místa pro 
výměnu nebo demontáž dopravníku třísek.

2.3.3 Upozornění pro přípravu prostoru

Rozměry uvedené v této dokumentaci platí pro stroje se standardním 
vybavením.

Pokud budete používat i jiná zařízení (např. zásobníky tyčí), zjistěte si u 
výrobce těchto zařízení technické údaje, přípravná opatření a informace o 
zapojení do sítě již před dodáním stroje naší výroby.

Zajistěte únikové cesty a bezpečnostní zóny v souladu s místními zákony, 
směrnicemi a předpisy.

Většinou je stroj dopraven na místo uživatele na nákladním voze o celkové 
výšce 4 m.
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2.3.4 Údaje pro přípravu stroje

2.3.4.1 Základová deska

Beta 1250TC-DM

Obr.1-1 (049--59-0010/000_b_en)
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Beta 1250TC-CM

Obr.1-2 (049--59-0045/000_a_en)
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2.3.4.2 Zatížení v opěrných bodech

Beta 1250TC-DM

Obr.1-3 (049--59-0020/000_a)
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Beta 1250TC-CM

Obr.1-4 (049--59-0044/000)
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2.3.4.3 Prostorové rozměry

Beta 1250TC-DM

Obr.1-5 (049--59-0007/000_a)
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Beta 1250TC-CM

Obr.1-6 (049--59-0041/000_a)
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2.3.4.4 Prostorové rozměry pro zapojení do sítě

Beta 1250TC-DM

Obr.1-7 (049--59-0009/000_b)
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Beta 1250TC-CM

Obr.1-8 (049--59-0047/000)
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2.3.4.5 Rozměry pro posunovač tyčí

Beta 1250TC-DM

Obr.1-9 (049--59-008/000_a)
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Beta 1250TC-CM

Obr.1-10 (049--59-0049/000)
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2.3.4.6 Půdorysná plocha

Beta 1250TC-DM

Obr.1-11 (049--59-0011/000_b)
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Beta 1250TC-CM

Obr.1-12 (049--59-0046-000)
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2.3.4.7 Prostorové rozměry s vanou pro regeneraci chladicího média (opce)

Beta 1250TC-DM

Obr.1-13 (049--59-0021/00_a)
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Beta 1250TC-CM

Obr.1-14 (049--59-0043/000)
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Beta 1250TC-DM

Obr.1-15 (049--59-0024/000_a)
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Beta 1250TC-CM

Obr.1-16 (049--59-0042/000)
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2.3.4.8 Externí transformátor (opce)

Externí transformátor umístěte pokud možno do blízkosti stroje, chraňte ho 
před případným postříkáním vodou a počítejte také s místem pro otevření 
dveří skříně.

Pokud není možné ho umístit do bezprostřední blízkosti stroje, maximální 
vzdálenost od stroje nesmí přesahovat 5 m.

Rozměry

Obr.1-17 Externí transformátor
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3 Část elektro

3.1 Zapojení do elektrické sítě

3.1.1 Bezpečnostní opatření

Moderní digitální ovládání s využitím energie v síti produkuje díky principu 
vlastního působení proud směrem na kostru, a to především kapacitního a 
impulzivního druhu. To není příznakem elektrické poruchy, ale může to 
způsobit neospravedlněné zásahy diferenciálních spínačů.

Pokud byste přesto chtěli zvýšit ochranu a aplikovat další diferenciální spínač, 
doporučujeme použít spínače typu B pro stejnosměrný proud, nastavené nad 
300 mA a na variabilní čas zásahu. Technické údaje části elektro a zapojení 
stroje do sítě.



Část elektro

Dok. Č.: CTX Beta 1250TC-PU-V3.0-csStr. 1-34

3.1.2 Technické údaje části elektro a zapojení stroje do sítě

Kmitočet 60 Hz (opce)

Uvedený zdánlivý jmenovitý výkon (S v kVA) se vztahuje k max. stupni výkonu 
stroje. Při použití běžných motorů v provozním režimu S6 (= 40%) může 
dočasně dojít ke zvýšení výkonu o cca 50%.

Stroj je zkonstruovaný pro zapojení do systému se čtyřmi vodiči (tři fáze a 
ochranný vodič PE).

Neutrální vodič je potřebný pro instalování stroje.

Obr.1-18  Svorkovnice

Tabulka 1: Technické údaje - část elektro

Hodnoty pro zapojení stroje do sítě Beta TC (V7) (V8) Beta TC (V7) (V8)

ISM 76 ISM 102

Připojení do elektrické sítě L1,L2,L3,N,PE L1,L2,L3,N,PE (+/ - 10%)

Kmitočet 50/60 50/60 Hz (+/- 1 %)

Zdánlivý jmenovitý výkon 70 74 kVA

Čistý jmenovitý výkon 56 59 kW

Maximální proud 100 110 A

Tepelná ochrana 105 115 A

Ochrana pojistek 125 125 A

Zapojovací kabel 35 35 mm2

Řídicí obvody

AC ovládací napětí 230 230 Vac

DC ovládací napětí 24 24 Vdc
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3.1.3 Upozornění pro stroje s externím transformátorem

Typ spojovacího kabelu mezi spínačem přetížení (hlavní pojistkou) a externím 
transformátorem záleží na pracovním napětí v závodě zákazníka.

Zákazník musí zajistit vhodnou ochranu proti zkratu.

Spojovací kabel mezi externím transformátorem a strojem není součástí 
výbavy stroje.

Pro zajištění napájení se řiďte podle údajů stanovených pro část elektro.

3.1.3.1 Elektrické údaje pro externí transformátor

Tabulka 2: Údaje

Jednotky Hodnota

Napájecí napětí 220 V ± 10%

Ochrana (nastavení) A 200

Proud A 173

Průřez kabelu mm2 120

Jednotky Hodnota

Napájecí napětí > 440 V ± 10%

Ochrana (nastavení) A 100

Proud A 95

Průřez kabelu mm2 35
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3.1.3.2 Instalační trubice pro externí přenos dat

Pokud se u stroje počítá s přenosem externích dat, je nutno instalovat kovové 
instalační trubice pro datový kabel.

Datové kabely nesmí být umístěné vedle kabelů se silným proudem nebo se 
s nimi křížit.
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4 Podmínky prostředí pro instalaci stroje

Při realizaci základů je nutno brát zřetel na následující aspekty:

• V místě uložení stroje nesmí docházet k vibracím.

• Musí zde být stálá teplota a musí se předejít působení tepla ze stran, např. 
slunečnímu záření nebo studenému proudu vzduchu.

• Místo musí být chráněné před rušením jiných elektrických instalací.

• Vlhkost vzduchu nesmí překročit 75 %.

• Teplota vzduchu musí být pokud možno stálá a musí být v rozmezí od +15° 
C do +35° C (308° K).

• Maximální nadmořská výška místa instalování stroje nesmí překročit 1000 
m.

Pokud je v prostoru, kde má být stroj instalován, překročena některá z těchto:
hodnot nebo se jedná o neobvyklé prostředí, např.

• instalování v prašném prostředí nebo v prostředí s velkým výskytem 
korozívních částic v atmosféře,

• Instalace v prostoru, kde hrozí nebezpečí výbuchu nebo v blízkosti 
výbušných látek. 
Obraťte se na zástupce společnosti DMG.

4.1 Hydraulický systém

Používejte jen čistý olej (stupeň čistoty nejméně 25 µm).
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4.2 Likvidace třísek

Pro třísky přicházející od odváděče třísek je potřeba zajistit vozík na sběr 
třísek.

Tento vozík, který bude umístěný pod odváděčem třísek, musí být vyrobený 
tak, aby  nebylo možné vsunout ruce do vývodového otvoru odváděče.

Vozík pro sběr třísek by měl obsahovat také zařízení pro doplňování chladicí
kapaliny do odváděče třísek.

To přispěje ke snížení nákladů na chladicí kapalinu a ke zvýšení ochrany 
prostředí.

4.3 Pneumatický systém

Některé části stroje jsou poháněné pneumatickým systémem. Stroj musí být
připojen k centralizovanému systému stlačeného vzduchu se zařízením pro
filtrování vzduchu.

Použití nefiltrovaného vzduchu by mohlo způsobit nesprávné fungování stroje
a časem způsobit škody na strojním zařízení.

Stroj připojte k vedení, které je schopno udržet tlak cca 6 barů.

Vlastnosti pneumatického systému Tlak bar 6

Spotřeba vzduchu m³/h 40
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5 Materiál nutný pro uvedení do provozu

5.1 Provozní tekutiny

Stanovené druhy kapalin a označení mazacích bodů, uvedené v této příručce,
jsou v souladu s normou DIN 51 502. Použití vhodných kapalin je základním
předpokladem pro bezpečnost chodu stroje a pro dlouhou životnost jeho částí.

Většinou je stroj dodáván bez provozních tekutin.

Doporučujeme používat v budoucnu stejný typ tekutin jako při prvním plnění 
(viz přehled).

Pokud to není možné, lze použít jiné produkty podle přiložené tabulky.

Aby nedocházelo k případům nekompatibilnosti při míšení kapalin, 
doporučujeme opřít se o stejného výrobce pro všechny druhy použitých 
kapalin.

5.1.1 Několik užitečných rad

Použití těchto druhů kapalin zaručuje bezpečný provoz stroje.

Výrobci kapalin nabízejí technický servis a podrobné informace ohledně 
použití kapalin jejich výroby.
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5.1.2 Zacházení s mazivy a chladicí kapalinou

Tyto materiály jsou zdrojem možného nebezpečí pro zdraví osob a pro
prostředí, protože obsahují škodlivé látky (přísady).

Výběr a použití těchto materiálů je výhradním úkolem uživatele stroje. Pokyny
pro použití, vydané výrobcem těchto látek za účelem stanovení pravidel pro
jejich manipulování, musí obsahovat:

• definování látek,

• upozornění na nebezpečí pro člověka a prostředí,

• ochranná opatření a pravidla chování, např.

• nosit ochrannou obuv z odolného materiálu

• vyhnout se styku s kůží a očima

• nevdechovat výpary a aerosol

• nekouřit při manipulování s kapalinami a oleji.

Během obrábění může dojít ke vzniku výparů z maziva.

Spol. Graziano nabízí odsávací zařízení pro odlučování olejové mlhy.

Při používání chladicích kapalin s 15% a vyšším obsahem oleje nebo při
používání hořlavých chladicích kapalin v hermeticky uzavřeném prostředí
existuje nebezpečí vzniku požáru a výbuchu.

Pro získání informací o preventivních opatřeních kontaktujte výrobce.
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5.1.3 Doporučení pro likvidaci použitých kapalin

Kapaliny, nutné pro chod stroje, jsou škodlivé a po použití nesmí být
vyhazovány volně do prostředí.

Doporučujeme, abyste ještě před instalováním stroje zajistili likvidaci těchto 
kapalin v souladu s ekologickými normami, např. kontaktováním některého ze 
středisek pro sběr nebezpeného odpadu.
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5.1.4 Tabulka tekutin

Obr.1-19 CTX beta 1250 TC_Tabella-Riempimenti_en_rev3_

Obr.1-20 CTXBETA_1250_TC_Riempimenti-3

Table showing fluids used

Position Type of fluid Symbol

 DIN

Symbol

ISO

Symbol

UNI

Quantity

Lubricators SUPER GREASE A

(1)
Self-centring chuck lu-
bricators

See manufacturer’s manual
KP2K-2 L-X BCH B2   XBCEA ____

A Hydraulic unit Hydraulic oil (TELLUS T32) HLP-D 32 HM32 HM32 l.40

B
Central lubrication NLGI type grease - Classe 000 

[Zeller+Gmelin] (GS20-0)
GP000 N-30 LXCDHB000 ____ l.1,8

C (2)
Oil-based coolant unit Emulsion oil

____ ____ l.  210

D (3)
Head cooling group Permanent fluid in sealed cool-

ing circuit  (TYFOCOR L30)
____ ____ ____ l.20

E
Hydraulic unit tool 
locking and milling 
spindle brake

Hydraulic oil (TELLUS T32)
HLP-D 32 HM32 HM32 l.2.5

F Greaser of workpiece 
discharging device 

Grease (AGIP Autol Top 2000)
 KP2 K-30 ____ ____ ____

   B      A      D   F    E                                                                           C
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Poraďte se s výrobcem nebo jeho zástupcem o kompatibilnosti výrobků.

• (1) Mazací tuk pro upínací zařízení. Postupujte podle pokynů výrobce.

• (2) Dodržujte poměr míšení podle pokynů výrobce:

• příliš tekutá směs: vedení stroje a obrobky jsou vystaveny riziku koroze

• příliš hustá směs: špatný účinek chlazení.

• (3) Používejte trvalou kapalinu pro uzavřené chladicí obvody pokud možno 
v balení připraveném pro použití. Pokud takové balení není k dispozici, 
rozřeďte koncentrovanou kapalinu vodou v poměru 25-30%. (nikdy ne pod 
25 %).

Obr.1-21 Tabella-Fluidi_UNI-ISO-DIN_en_rev2

Tabelle 41: Fluid   (UNI)  -  (ISO 6743)  -  (DIN 51502)

Central lubrica-
tion

Hydraulic unit Self-centring chuck 
lubricators

Greaser of work-
piece discharging 

device 

Symbol UNI HM32 XBCEA

Symbol ISO 3498 LXCDHB000 11158 HM32 3498 L-X BCH B2

Symbol DIN 51826 GP000 N-30 51524-2 HLP-D 32 51825 KP2K-2 51825 T.3 KP2 K-30

Type of fluid

MANUFACTURER Grease Hydraulic oil Grease lubricators Grease lubricators

SHELL Alvaria GL000 TELLUS 32 ALVANIA GREASE RL2

KLÜBER CENTOPLEX GLP 500 LAMORA 32 CENTOPLEX 2

Zeller + Gmelin Divinol Lithogrease 000 Grease L2

AGIP Autol Top 2000
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5.1.5 Maziva dostupná na trhu

Tuto POROVNÁVACÍ TABULKU jsme zpracovali na základě
POROVNÁVACÍCH TABULEK, jež dává k dispozici úřad S.T.A.N.I.M.U.C.
ENTE FEDERATO UNI (vyd. v roce 2006).

Uvedení výrobci nabízejí speciálně vytvořené kombinace mazacích olejů.
Pokud byste nepoužívali stejné produkty jako spol. Graziano, doporučujeme
kontaktovat výrobce, který vám pomůže při porovnání jednotlivých druhů. 

Společnost GRAZIANO není zodpovědná za škody, způsobené použitím 
nevhodných produktů.

Obr.1-22 Klasifikace maziv 06-strana-6

Ingranaggi moderatamente caricati
CKB 32 Mildly loaded gears
CKB 68 Engrenages peu chargés

Mäßig geladene Zahnräder
Ingranaggi molto caricati

CKC 150 Very loaded gears
CKC 320 Engrenages très chargés

Viel geladene Zahnräder
Cuscinetti di mandrini, cuscinetti in genere

FD 10 Spindle bearings, generic bearings
FD 22 Roulements de broches, roulements en général

Spindellager, allgemein Lager
Guide

G 68 Guides
G 220 Glissières

Führungen
HM 32 Sistemi idrostatici
HM 46 Hydrostatic systems
HM 68 Systèmes hydrostatiques

Hydrostatische Systeme
Sistemi con guide idrostatiche

HG 32 Systems with hydrostatic guides
HG68 Système avec glissières hydrostatiques

Systeme mit hydrostatischen Führungen
Grassi multifunzionali

XBCEA 1 Multifunctional grease
XBCEA 2 Graisses multifonctionnelles
XBCEA 3 Multifunktionelle Fette

Schmiermittel für Werkzeugmaschinen
Lubrifiants pour machines outils 

Lubricants for machine tools
Lubrificanti per le macchine utensili

H

X

C

Classificazione ISO/TR 3498 et UNI 7164

F

G
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Obr.1-23 Maziva 06_strana-1
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Materiál nutný pro uvedení do provozu

Dok. Č.: CTX Beta 1250TC-PU-V3.0-csStr. 1-50

5.1.6 Chladicí-mazací média dostupná na trhu

Tuto POROVNÁVACÍ TABULKU jsme zpracovali na základě 
POROVNÁVACÍCH TABULEK, jež dává k dispozici úřad S.T.A.N.I.M.U.C. 
ENTE FEDERATO UNI (vyd. v roce 2005).

V této TABULCE jsou uvedena jména některých výrobců, kteří nabízejí
speciálně vytvořené kombinace mazacích a chladicích olejů.

Doporučujeme kontaktovat výrobce, kteří vám pomohou při porovnání 
jednotlivých druhů a podají užitečné informace o svých produktech.



Materiál nutný pro uvedení do provozu

Dok. Č.: CTX Beta 1250TC-PU-V3.0-cs Str. 1-51

Obr.1-28 Chladicí-mazací média 05_strana-1
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Materiál nutný pro uvedení do provozu

Dok. Č.: CTX Beta 1250TC-PU-V3.0-csStr. 1-52

Obr.1-29 Chladicí-mazací média 05_strana-2
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Dok. Č.: CTX Beta 1250TC-PU-V3.0-cs Str. 1-53

Obr.1-30 Chladicí-mazací média 05_strana-3_koncentráty
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Obr.1-31 Chladicí-mazací média 05_strana-4_koncentráty
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Obr.1-32 Klasifikace chladicích-mazacích médií 05_strana-5

LUBRO-REFRIGERANTI PER MACCHINE UTENSILI
Ripartizione delle categorie dei prodotti della famiglia M per campo di applicazione

Operazioni

O
pe

ra
zi

on
i

di
 ta

gl
io

A
br

as
io

ne

E
le

ttr
o-

er
os

io
ne

La
vo

ra
zi

on
i

su
 la

m
ie

re
 

m
et

al
lic

he

S
pi

an
at

ur
a

-
flu

ot
or

ni
tu

ra

Tr
af

ila
tu

ra

Fo
rg

ia
tu

ra
-

st
am

pa
gg

io

La
m

in
az

io
ne

L-MHA � � �

L-MHB � � � � � �

L-MHC � � � � �

L-MHD � �
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L-MHF � � �

L-MHG � �

L-MHH �

L-MAA � � �

L-MAB � � � � �

L-MAC � � �

L-MAD � � �

L-MAE � �

� Applicazione principale � Applicazione possibile

Fluidi interi - Ripartizione delle categorie dei prodotti della famiglia M per natura e proprietà 

Codice ISO-L Oli minerali 
raffinati1) Altri

Proprietà
anti-attrito

Proprietà
E.P.2)

(cna)3)

Proprietà
E.P.2)

(ca)4)
Osservazioni

MHA �
MHB � �

MHC � �

Oli MHD � �
interi MHE � � �

MHF � � �

MHG � Grassi
MHH � Saponi

Fluidi acquosi - Ripartizione delle categorie dei prodotti della famiglia M per natura e proprietà

Codice ISO-L Emulsioni
Micro-

emulsioni Soluzioni Altri
Proprietà
anti-attrito

Proprietà
E.P.2) Osservazioni

MAA �

MAB � �

MAC � �
Fluidi MAD � � �

acquosi MAE �

MAF � � e/o �
MAG �

MAH � � e/o �

MAI � Grassi
Paste

1) O fluidi sintetici 2) E.P.: estrema pressione 3) cna: chimicamente inerti 4) ca: chimicamente attivi
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5.1.7 Chladicí tekutiny pro uzavřené obvody dostupné na trhu

Níže uvedená tabulka obsahuje přehled výrobků pro uzavřené obvody, které
lze běžně zakoupit.

Pokud byste nepoužívali stejné produkty jako spol. Graziano, doporučujeme
kontaktovat výrobce, který vám pomůže při porovnání jednotlivých druhů.

BALENÍ KONCENTROVANÉHO PRODUKTU
VÝROBCE TYP
API . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Antigelo
BP. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Antifreeze
ELF. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Glacelf
ESSO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Antigelo Permanente
FIAT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Paraflu 11
FINA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Termidor
MOBIL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anticongelante
MOTUL. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Antigel
ROL OIL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ROL - ICE  BLU
SHELL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Antifreeze
TAMOIL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Permanent Super Antifreeze
TEXACO. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anti - freeze
TOTAL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Antifreeze

BALENÍ PRO OKAMŽITÉ POUŽITÍ (již ředěné)
VÝROBCE TYP
AGIP. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ecopermanent
API . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Permagel
BP. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Nuovo Sigil fluid - 20°
ELF. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . L.C.R. - 20°
FINA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Fluid PR
MOBIL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Liquido per circuiti sigillati
ROL OIL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rolgel -20°
SHELL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Fluid -38°
TAMOIL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ready Antifreeze -38°
TEXACO. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Liquido per circuiti sigillati
TOTAL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Coolant



Materiál pro připevnění stroje

Dok. Č.: CTX Beta 1250TC-PU-V3.0-cs Str. 1-57

6 Materiál pro připevnění stroje

Při manipulaci s prvky pro zakotvení stroje postupujte dle pokynů firmy HILTI 
(viz přiložené pokyny).

6.1 Připevnění stroje

Spolu se strojem dodáváme následující připevňovací prvky:

Tabulka 3: 

Množství Popis

4 HILTI M12x170 tyč s maticí a podložkou

7 Šroub s šestihrannou hlavou M24x1,5x80

4 Tyč HILTI s vnitřním závitem M12

4 Kapsle s chemickým lepidlem HILTI

7 Vyrovnávací deska

4 Podložka 50x13x6

4 Matice M12
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6.2 Nástroje

Pro připevnění stroje není nutné speciální nářadí:

• přestavitelný klíč 7 - 36 mm,

• nástrčkové klíče na šestihranné matice 2 - 14 mm,

• páčidlo pro odstranění zabezpečovacích prvků použitých při přepravě,

• klíč pro čtyřhranné matice 7 mm.

6.3 Elektrické nářadí

• běžné šroubováky,

• přístroj na měření pole rotace,

• příklepová vrtačka.
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6.4 Pokyny pro zakotvení stroje
Chemické zakotvení HILTI 
Kapsle s chemickým lepidlem. . . . . . . . . . . . . . . . . . HVU M16x125
Tyče s vnějším závitem. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . M12x170
Tyče s vnitřním závitem. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . HIS-N M12x125

• 1. Vyvrtání otvoru

Je třeba stanovit pozici otvoru v armatuře tak, aby nemohlo dojít k jejímu
poškození. Otvor se provádí příklepovou vrtačkou svisle k povrchu otvoru pro
zakotvení.

Hloubka otvoru: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  125 mm
Průměr otvoru:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22 mm
• 2. Vyčištění otvoru

Pomocí vyfukovací pumpičky nebo odsávače vyfoukejte prach způsobený
vrtáním.

• 3. Vložení kapsle s chemickým lepidlem

Zatlačte kapsli s chemickým lepidlem špičkou směrem dolů až na dno otvoru.

• 4. Vložení pouzdra s vnitřním závitem HIS-N

Zatlačte do otvoru závitové pouzdro za pomoci vhodného přípravku (šroubu s
vnitřním šestihranem M12) vrtačkou o rychlosti 250-750 ot./min. Zastavte
vrtačku, jakmile se dostane na konec otvoru (závitové pouzdro je v rovině s
podkladem), aby nemohlo dojít k úniku chemického lepidla.

• 5. Doba tuhnutí

Během tuhnutí se závitového pouzdra nedotýkejte.

• 6. Doba tuhnutí

Nechejte přípravek (šroub s vnitřním šestihranem) v závitovém pouzdru,
dokud lepidlo dokonale neztuhne.

Teplota otvoru . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . > 20°C  . . > 10°C> 0°C
Čas čekání na usazení a zatížení . . . . . . . . . . . . . . . 20 min.  . .30 min.1 hod.
před utažením na moment.
• 7. Připevnění komponentu

Připevněte stroj pomocí závitových čepů HAS M12x170, matice a podložky.

Utahovací moment  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  30 Nm
 Hloubka závitu HIS-N: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 – 30 mm
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